INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
ODZIEZ OCHRONNA

MODEL: 81-602

1. Zastosowanie:
Produkt stuzy do ochrony ciala uiytkownika przed
i (np. otarcia) oraz mir
zagrozeniami takimi jak czynniki atmosferyczne, ktre nie
maja charakteru wyjatkowego ani ekstremalnego.
Produkt zostat poddany ocenie zgodnosci w oparciu o norme
EN IS0 13688:2013. Jest $rodkiem ochrony indywidualnej
Kategorii | o konstrukji prostej zgodnie  rozporzadzeniem
UE 2016/425.
Zawsze nalezy oceniat, czy wyréh zapewnia odpowiednia
do warunkéw pracy ochrone. Nieprzestrzeganie zalecet
zawartych w instrukcj lub zte dobranie odziezy do warunkéw
i wykonywanych prac, moze skutkowaé pogorszeniem lub
brakiem skutecznoci ochrony.

2. Sktad materiatowy:
Materiat gtdwny: 100% bawetna

3. Sposob uzytkowania:

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny, a w
szczegolnosci czy odziez: nie jest porwana, poplamiona
substancjami tatwopalnymi; czy wszystkie zapiecia s3
sprawne, czy jest odziez jest kompletna.

Produkt mozna uzytkowac bezterminowo.

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowac. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych, peknieg, dziur,
rozerwanych szwbw, uszkodzonych zapie¢ lub  innych
elementdw, odziez traci przydatnoéé do uzycia.

Produktu nie stosowat jezeli w kontakcie ze skira powoduje
objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.

UWAGA!

Qdziez nie chroni przed zagrozeniami takimi jak: uderzenia,
woda, wysoka i niska temperatura, woda, ogief,, chemikalia,
kwasy.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywat szkodliwie
na produkt. Szczegdtowych informacji na ten temat nalezy

dobrany na podstawie zataczone] do produktu tabeli pomiaru
sylwetki 2 uwzglednieniem rozmiaru odziezy na ogék noszonej
przez uzytkownik.

5. Konserwacja
Do czyszczenia nie wolno uzywat materiatow ciernych i
‘agresywnych detergentéw- chyba ze szczegotowe zalecenia
konserwacji stanowia inacze].

Szczegétowe zalecenia konserwacji
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6. Warunki transportowania, przechowywania
i utylizacji

Przechowywaé w czystym i suchym miejscu z dala
od substancji racych, rozpuszczalnikow lub oparow
rozpuszczalnikéw, bez bezposredniego dostepu promieni
stonecznych, w temperaturze pokojowej i wilgotnosci
‘waglednej otoczenia nieprzekraczajacej 90%.

Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat.

Produktu podczas transportu i sktadowania nie wolno
praygniataé innymi ciezszymi produktami czy materiatami,
‘gdyz grozi to uszkodzeniem produktu,

Produkt nie wymaga utylizacji.

7. Opakowanie

Opakowanie zawiera jedna sztuke odziezy, w okreglonym
rozmiarze.

Na opakowaniu znajdue sie: dane kontakiowe producenta;
typ, model, rozmiar, oraz sktad materiatowy produktu.

ce

Dekaracja Zgodnosci UE

/EU Declarationof Conformity/

MegfeleliségiNyilatkozat EU/
/U yhidsenie o zhode/

PL EN HU SK

Producent
Manufocturer//Gyirts/Vjrabea/

Grupa Topex Sp.200. Spk
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/a splia poziadaviy:/

ENISO 13688:2013;81-606-05.04.2019

szukat u producenta.
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Przeczytaj instrukcje | Wyréb  zostat  poddany
Obstugi, przestrzegaj | ocenie zgodnodci i spelnia
ostrzezen | warunkéw | standardy obowiazujace na
bezpieczeistwa  w niej | terenie Unii Europejskic].
zawartych.

4. Rozmiar:
Odziez po zalozeniu nie powinna ogranicza¢ ani utrudniaé
2dolnoéci ruchowych uzytkownika. Rozmiar powinien byé
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Uwagal | Uwagal | Polietylen Dbaj o
Chronié | Ryzyko niskiej caystost
przed | uduszenia. | - gestodci.

dieémi.
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INSTRUCTION MANUAL
PROTECTIVE CLOTHING

MODEL: 81-602

1. Intended use:

for cleaning unless specific maintenance instructions
dicate oth

The product s tthe user's body
risks (e.g. abrasions) risks, such as atmosph
conditions that are not exceptional or extreme in nature.

The product has been evaluated for compliance, based on
the standard EN SO 13688:2013. It is a personal protective
equipment, category | of simple design, in accordance with the
Regulation EU 2016/425.

Always evaluate appropriate protection that the product
provides in specific working conditions. Failure to follow
recommendations within the manual or improper selection of
clothes for conditions and works performed may cause limited
or lack of protection.

2. Material composition:
Main fabric: 100% cotton

3. Instructions for use:

Check technical condition before use, in particular for tears,
flammable stains, operation of clamps and zippers, missing
pieces of clothing.

The product has no expiry date.

Do not modify the product by yourself. In case of any
mechanical damage, cracks, holes, torn seams, broken
clamps or other pieces, clothing loses it usabiliy.

Do not use the product i it produces allergic symptoms when
in contact with the skin or the product is damaged.

CAUTION!

The clothes do not protect from hazards like impacts, water,
high and low temperature, fre, chemicals, acids.

Certain chemical substances may adversely affect the product.
Contact the manufacturer for detailed information.

B0 Ce

Read the instruction manual, [ The product has been
observe warnings and safety | evaluated for ~ compliance
conditions therein. and  conforms  to
requirements  of  the
European Union standards.

4. Size:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user’s movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

5. Maintenance
Do not use abrasive materials or aggressive detergents

NEQO
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Specific maintenance instructions

GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG

MODELL: 81-602

1. Anwendung:
Das Produkt schitzt den

anhand der dem Produkt beigelegten GroBentabelle unter
i iiblichen Klei des Benutzers

vor
Gefahren (z.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.
die keinen oder

K| a5

Kl

wash at or
below 40°C

donot [iron at max.| tumble | do not dry

bleach

150C | diying | clean

6. Transport, storage and disposal

extremen Charakter haben.

Das Produkt ist auf Konformitét anhand der Norm

EN IS0 13688:2013 EN Uberprift worden. Es gilt als
persinliche Schutzausristung der |

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425.

Immer beurteilen, ob das Produkt den fiir die jeweiligen

Store this product in a clean, dry place away from caustic
agents, solvents and solvent vapours, away from direct
sunlight, in room temperature and ambient relative humidity

below 90%.

Maximum storage time is 5 years.
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
The product does not require any specific disposal.

7. Package

The package contains one piece of clothing of specified size.
The package indicate contact information of the manufacturer,
type, model, size and material composition of the product.

®

®

Caution!
Keep out
of reach of
children.

Caution!
Risk of
suffocation.

Low density | Care for
polyethylene. | environment

8. Liable party

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
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notwendigen ~ Schutz  bietet. Die
Nichteinhaltung der Hinweise in der Bedienungsanleitung
oder eine schlechte Anpassung der Kleidung an die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten kbnnen
2ur Beeintrachtigung der Wirksamkeit des Schutzes bzw

2. Materialzusammensetzung:
Hauptmaterial: 100% Baumwolle

3. Gebrauchsweise:

Vor dem Gebrauch ist der technische Zustand zu tberprifen und
insbesondere, ob die Kleidung: nicht zerissen, mit bremnbaren
Stoffen befleckt ist; ob alle Verschlisse funktionstichtig sind und
ob die Kleidung komplettst.

Das Produkt kann unbefristet verwendet werden.

Das Erzeugnis darf nicht eigenstandig modifizert werden. Bei
jeglichen mechanischen Beschadigungen, Brechstellen, Léchern,
zerissenen Nahten, kaputien Verschiissen und ~ anderen
Elementen, it die Kleidung nicht mehr anziehfahig.

gewshlt werden.

5. Pflege
Zur Reinigung keine abrasiven oder aggressiven
Reinigungsmittel verwenden, es sei denn, die detaillierten
Pflegeanweisungen es anders vorsehen.

Detaillierte Pflegeanweisungen

Bleichen | biigeln mit {Trommel-|

nicht
nicht | Temperatur| trocken | chemisch
erlaubt | bis 150°C | miglich | reinigen

waschen bei
40°C

6. Transport, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen

In einem sauberen und trockenen Ort, weit von &tzenden

Substanzen, Losemitteln bzw. Losungsmitteldzmpfen, ohne

direkte Somneneinstrahlung, bei Raumtemperatur und bei

relativer Luftfeuchtigkeit in der Umgebung von nicht mehr als 90

% aufbewahren.

Der maximale Aufbewahrungszeitraum betragt 5 Jahre.

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit

‘anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht andriicken,

weil es zur Beschadigung des Produkts filhren kann

Das Produkt bedarf keiner regelmafigen Wartung.

7. Ve

as P .
allergische Reaktionen hervorruft baw. beschadigt worden st
ACHTUNG!

Die Kleidung schitzt nicht vor Gefahrdungen wie Schlige,
Wasser,hohe

und iecrige Temperatur, Feuer, Chemikalien, Sauren.

Bestimmte chemische Stoffe kinnen auf dieses Produkt schadiich
wirken. Einzelheiten sind beim Hersteller anzufragen.

B0 Ce

Die Verpackung enthalt ein Stiick der Kleidung in der
angegebenen Grife.

Auf der Verpackung befinden sich: Kontaktinformationen des
Herstellers; Typ, Modell, Grdfe und Materialzusammensetzung
des Produkts.

® ® &

Achtung! | Achtung! | Polyethylen |  Fir

Nihtinder | Erstic- | mit geringem | Sauberkeit
Die  Betebsanleitung | Sie wurden  einer| | Reichweite | kungsgefahr. | - Flach- | sorgen
durchlesen und die darin |Konformitatsprifung| | vonKindem engewicht.
enthaltenen  Warnhinweise | unterzogen und erflen die
und ise |in der Union | 8.
“’“;"‘f;! geltenden Standards. GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
. Grolle:

Die getragene Kleidung sollte die Beweglichkeit des Benutzers
nicht einschrénken bzw. beeintrachtigen. Die GroBe  ist
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WHCTPYKLMA ANA NONb30BATENA
3awutHan ofekaa

MOJEJIb: 81-602

1. Mipumenenue:

Vafienue pegHasaden0 ST ALMTH NOTBIOBATENA T
HCTBW (Hanpivep, o)

1 MAHVMATBHbIX PUCKOB, TaKIK, HaK aTMOCGEPHLIE (GaKTOps, He

4. Paamep:

Ogeaa He AOTHHA CTECHATb WTH OFpHYMBATb ABUIKEHHR.
PaaMep CneayeT MORBPaTb B COOTBETCTaMH ¢ NpWMaragMoii
K 3RS0 TaBTHLS Pa3MEPO C YeTOM TOrD, KaHOF paaep

) HbIM,
Vaenvie Npowno Ouewy Ha cooTeeTCTBMe TpeGoBaHMit
cranpapra  EN IS0 13688:2013. Aensetca  cpenctBoM
VHVBAQYaNHO/ 32LLVATHI MPOCTO KOHCTPYHUAM, OTHeCeHO K 1
Knaccy B cooTBeTCTBUM ¢ PermavenTom EC Ne 2016/425.
YBepuTecs, 4o u3genie oBecneuuBaeT 3aMTy, AAEHBATHYIO
YenoBuAM patoTbi. Hecobmogenvie yKasaHuid, MpuBeqeHHsix
B MHCIDYKUMM, a Tawwe nopbop paboueit oeal,
HECOOTBETCTRYIOWMA  YCTOBUAM € TPUMEHEHI,  MOeT
NMBECTI K CHKEHMIO YPOBHA 3aLLMTHI /6O OTCYTCTBHO
deKTUBHOM 3aLMTS

2. Cocras Matepuana:
OcroBHoiA Matepuan: 100% Xnonok

3. Mpasuna ucnons3osanws:

lepep VCTOnb0BaHIEM NPOSEPSTE COCTORKME. USAETUAR, 3,
B SaCTHOCTI OEKAA He AUTHA BT NOPEH, He AOTHHA
Gbims 3arpsmena Sewiecrsam;

/i Ofie bl HOCUT Nonb30BaTEN.

5. Yxop
[I1R YICTHA 3aMPELLI3ETCA MCTIONB30BaTb ArPeCCUBHIE U
‘abpaswieHble MOKLLYE CP/ICTBa - ECNM B NPaBHNaX N0 YXORY
3 M31eMeM YKa3aHO MHOE.

YKasaHus no yxomy

4

) | X

CTvpats npy MONKHO
Hemb3n npu

= cywuTs B

MalmHe

XMMaMCTRE
[3anpeusenal

6. YCNOBWA  TPAHCTOPTMPOBKW, XpaHewWa W
yTHAM3auMM
XpaHWTe U3feMe B YACTOM U CYXOM MECTE, 3aLLULIEHHOM

BCe ACTEHKU OMHHbI GbiTo UCTABH, OAHAE AOMAHA BbiTo
HoMKTHOT,

(CpOK SHCTYaTaLIAM MITETAR He OrpaHet

3aMpelUaeTCA CaMOBOMGHO BHOCHTL M3MEHEHWS B KOHCTPYKUMIO
vagenws, B cnysae Kakie-bo i

o NPAMBIX COTHEHbIX nyel, Ha Gesonacom
PACCTORHUM OT EJKX BELLECTS, PacTBOpMTeNel GO W
NaPOB, DU KOMHATHOM TEMTEPATYPE W  OTHOCHTEALHOM
anaHoCTH He Gonee 90%

MaKCHMansHI NEpUOL XpaHEHUR COCTaBNAET 5 ne.

Bo epen u

VGHOCa, paspbiBa THaH, [bp, Pa30BAHHbX LGOS,
IOBPEIeHHbX JACTEHEH VSAETME CTAHOBUTCA HETPATOLHSIM
c—

He CreAyer NOTL30BATLCA WIETAEM, ECTA P HOHTKTE C
KO OHO BLI3HIB3ET ATTEPrYYECKYI0 PEaKLIAI, TG0 B Cnyae
ero nospekgeHn.

BHUMAHVE!

Ofieiaa He 3aWMLLAET OT TakWX PUCKOB, KaK: YAap, BOja,
BHICOKaR W HUSKA TEMTEPATYPa, TTaMS, XAMMKATAW, KHCTOTa

Ha pasioe  uapenvie  MoryT BT

HeHu
YKNaOblBaTb Ha W3[enve TAMEnble rpyabl, CNOCOBHble
BbI38ATH €10 NOBPEIMLEHUE.

Wamenvie He TpeByeT creLmansHOM yrunusaLM.

7. Ynakoska

YnaKosKa CORGPIHT ORHY LITYKy WSRETUA OTPEATEHHOTD
paswepa.

Ha ynakoBKe yKa3aHi: KOHTaKTHbIE AaHHbIE MPOU3BORTENS;
T, MOREMS, Pa3ME U3RENIAA U COCTaB.

IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALT

MOJIENb: 81-602

1. Tanysi sactocyganta

IPORYKT MpU3Ha“eHM ATA 3AXMCTY Tina KOPUCTYBA“a BIA
MEXaHiSHIAX 33rPO3 (Hanp., CaHa) Ta MiKIMATLHWX PUSWKTS,
TaKAX AK aTMOCOepHi (aKTOPH, WO He MOCIZAOT 03HaK
BHKTIOSHOCT 360 eHCTPEMANHOCTI.

MpoaykT atectosawit Ha signosiaicTs cranpapry EN ISO
13688:2013. € 3acobom iHAMBIAYaNeHorO 3axwcTy Kknacy |
NPOCTON KOHCTPYKU 3riHO 3 poanopamKenHaM EC 2016/425.
Chig  3asw@M  NepesipaT, M 3a6eanedye  oMpio
SiBNOBIAHMA A0 YMOB MpaL CTyib 3axucTy. HeAOTpUMaHA
PeKOMERRaLIA, O MICTATEA B HCTPYHL, 360 HenpasHbHe
Ai6PaHHA OJATY A0 YMOB EKCYaTaui i TMM BUKOHYBAHIX
POBIT MoMe  3arpoNyBaTM  MOripWeNKAM  eeKTMBHOCTI
3axvcTy ao Kasis foro sigcyTHiCTIo.

2. Cknap marepiany
OcHosHwit Matepian: 100% Baeosna

3. Cnoci6 BuKopuCTaHHA:

TeXHIYHUV CTaH,
WA OB He € NOCPAHAM, 3ANNIAMOBAHNM NErKOSATIMICTAMA
PeYOBMHaMM, yCi 3CTIOHM € CTPABHUMIA, 3 TAHOM OBFF €
HOMINEKTHIM.
IpOayKT He Mae KiHUEBOro Tepwiky 36epirahH.
3a6OPOHAETLCA CAMOYWHHO BHOCHTI 3MiHA Y KOHCTPYKLIKD
Bypoby. Y y 6, TPiLLMH,

Ha niAcTas fonydeHoi 0 NpoayKTy Tabnuui posmipie 3
JPaxyBaHHAM Po3Mipy I8ualiHOro NOBYTOB0TO ORATY.

5. [lornaa i 6epirantn
He BONYCHRETbCA BUKOPHCTOBYBATH 40 dMLieHH a6pasHBHi
7t arpecini Maepian, X6a LU0 LbOr0 BUMaraioTh okpeMi
pexoMenalli 3 ormAay.

[eranshi pexomengauii 3 gormagy

| K | &4

nonyc-

npacysam He
KaeTeeA
MpaRSa | We | sateWn. | ol ninadea
Temn, 40°C Ginbue| ™™ Y | yivimomy
150°C YHLLIEHHIO
cywapui
6. YMoBM TpaHcmOpTyBaHHA, 36epiraHHA Ta

Aornagy
36epiraTi y SACTOMY Ta CyXoMy Mick, Ha Geanesit siAcTani sin
DU PeHOBHH, POSHMHHAKS 260 BUTaPOBYBHS POSHMHHS,
63 6eanOCEPERHEOTD AOCTYN CORAMHIX POMeH, 32 KIMHATHGI
TEMTEPaTYPH Ta_ BIHOCHGI BOTOTOCTI OTONYKOHOTD CepeAoBiALa
e syte 90%.

Marcumansii Tepwi 36epiraHin Cknagae 5 pokis.

1P, POSIpBaHUX Wi, NonaMakiX 33CTI60K 260 HLIMK enemeTia
YpaHHA BTPaNaE NPUAATHICTS A7 BUKOPHCTAHH.
He fonycxaeTe

He N vac sbepiraHHA | TpaHCTOpTYBaHHA
IPAZENIOBATH BAPIG BaHMM TPERMETaM 360 MaTepianami,
OCHITLHA Lie MOWE MOLLKORATH FOTD.

KOHTaKT! i i abo supi6
6y110 NOLUKOPHEHO.

YBATA!

BOaHHA He SBXLAE BIA HACTYTIHAX 3rPO3, TaKIX Fk: BAADH,
5003, BUCOK Ta HH3bKa TeMNEPATYPa, BOA3, BOTOHS, XMIKGTH,
Hcnom,

pi i,

7. Ynakysanna
VaKyBaHHA MICTHTL ORUH KOMTEKT COPARHEHNA (ORATY)
BM3HasEHOT poswi

Ha ynakysawhi BKasawi: KOMTaKTHi Maki BMpOGHMKa; T,
MOReNs, POSMip, CKNaR MaTepiany MPORYKTY.

GMpIS. Binb AETanbHy iHOOpMaLII0 AUBHCy BUpOGHI.

onpepencHise  xawvecwte  sewectsa.  llogpobiyio
WHGOPMALIIO CTEAYET 3ATPOCHTS Y TPOMSBORUTER

® ® & @&

[1] Ce

TlposwTaie WHCTpyKLMO Mo | Vssienve npowno
cobniopaiiTe | oueHky "

B0 ce

YKa3aHuA U npasina

CraHnapTOe,
NpHBeeHHbe B UHCTPYKLAM. | Esponelickom coiose.
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Bammarme! | BruManue! | Monuatwnen | 3aGorerecs Mpouwraiite  iHCTpyKuio, | BUpI6  npowos oKy
Xpawuts | Onachocts HWaskol | o wmcore. AOTPUMyiiTeCh  npasyn | BiANOBIAHOCTi Ta BiANOBIaE
BMecra, | yaywsd. | nnomoca Texdikn  Geanek,  Wo| CTaHAGpTaM, WO AikoTb Ha
HeAoCTynHBX MICTATLCR y Hil! TepuTopii  EsponediceHOrD
AnA peteit. Cowo3y.
8. i cy6bexT 4. Po3mip

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
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Hafie B6paHHA He NOBMHHO O6MeNyBaT 360 YTpyAHKBaT
PyX0Bi 3pifHoCT] HopucTyBava. Po3mip nosien A0GUpaTACA
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Vearal Vearal | Monierwnen | [l6aiime
36epirauy | Puawk | eucokoro | mpowcre
HepoCTynHOMY | yaywenwa. | Tucky. | cepenoamue.
nn pireit
wicui!

8. BianosigansHwii cy6'ekT
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HASZNALATI UTMUTATO
VEnGoLTozer

MODELL: 81-602

1. Alkalmazasa:

A termék a felhaszndld testénck mechanikus veszélyekkel
(pLhorzsoldsokkal) szembeni védelmét szolgalia az olyan
minimélis veszélyektl, mint az idéjérasi tényezék, melyek
nem kivételes vagy extremalis jellegdiek.

A terméket meguizsgélték és az megfelel az EN ISO
13688:2013 szabvany kovetelményeinek.

1 kategeri, egyszerd felépitésd egyéni védelmi eszkbz

az UE 2016/425 rendelet szerint.

Minden esetben fel kell mémi, hogy a termék megfelels
védelmet biztosit az adott munkakérilmények kozdtt. A
hasznlat utasitsban foglalt ajénlasok be nem tartdsa, vagy
akbrilményeknek és a végzett munkaknak nem megfelelen
megudlasziott ruhdzat a  védelem hatékonysagdnak
cstkkenését vagy hidnyét eredményezheti

2. Anyaganak dsszetétele:
F6 anyaga: 100% Pamut

3. Hasznélatanak médja:

Haszndlat et ellendrizze a miiszaki éllapotat,
kiilénasképpen, hogy a ruha: nincs elszakadva, kinnyen
éghet szerrel befoltozva, az dsszes zar miikodik, a ruha
Komplett.

Atermék idkorlétozas nélkil alkalmazhato.

Tilos a terméket Gnlloan &talakitani. Mechanikus sériilések,
torések, lyukadas, szétszakadt varrds, sériilt osszekotés
vagy egyéb részek sérilése esetén a ruha hasznalhatésiga
megszinik.

Ne haszndlja a terméket, ha a bérrel érintkezve allergids
tiineteket valt ki, vagy ha a bér sériilt

FIGYELEM!

A ruha nem 6v az olyan veszélyektdl, mint az Gtgdés, viz,
magas és alacsony homérséklet, viz, tiiz, vegyszerek, savak
Az egyes vegyszerek karosan hathatnak a termékre. Az ezzel
kapesolatos részletes informéci6ért forduljon a gyartohoz.

figyelembe véve a felhaszndlé altal altaldban viselt ruha
méretet.

5. Karbantartds
Atiszitéshoz ne hasznljon sirol6 anyagokat és agressziv
szereket — hacsak a részletes karbantartdsi utasitésok
mésképp rendelkeznek.

Részletes karbantartsi eljérds

)| X | a2 | [ =

9épi
mosds | nem | M | szarits :
icon [fehérthers| 'UT0S | Tl | nem akal-
vasalds | mazhas

mazhats

6. Szallitasi,
feltételek
Tistta, széraz helyen, mar hatést anyagoktél, oldészerekidl
és oldbszer gézoktél tévol, a kozvetlen napsugdrzastél
Védett, szobah6mérsékletd, 90 %-nal alacsonyabb relativ

pératartalmi helyen téroland.

tarolisi és megsemmisitési

Atérolds és a szallités sorén a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az
megrongélhatja a terméket.

Atermék nem igényel megsemmisitést

7. Csomagolis
A csomagolis egy darab ruhat tartalmaz, meghatdrozott
méretben

6: a gydrté

A i i tipus,
modell, méret és atermék Gsszetétele,

® @ &

Figyelem! | Figyelem! | Alacsony | Ugyeliena
[E C E Oviaa | Megfulladds | sriségd | tisztasdgra.
6l | veszélye. | polietilén

Olvassa el a haszndlati| A termékel meguizsgalték
utasités, tartsa be a benne | és az megfelel az az Eurdpai
talalhatg figyelmeztetéseket | Uni  teriletén  érvényes
és biztonsigi szabalyokat. _| elgirdsoknak.

4. Mérete:

A ruha a felvételekor nem korlatozhatja vagy nehezitheti a
felhasznalo mozgasi képességeit. A méretet a termékhez
mellékelt testalkat méret tablazat alapjan kell kivalasztani,

NEO
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8. Felelds alany

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

neo-tools.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
TMBRACAMINTE DE PROTECTIE

MODEL: 81-602

1. Destinaf
Produsul este folost pentru a proteja corpul utlzatorului impotriva

5. intretinerea

arfi
Produsul a fost supus evaludrii conformitaii pe baza norme EN 150
13688; 2013. Este un produs de protectie individuala din categoria |
o structurd simpl, in conformitate cu Regulamentul UE 2016/425.

Trebuie intotdeauna evaluat dacé produsul oferd o protectie adecvati
in condifile de lucu date. Nerespectarea indicatilor cuprinse i
instructiuni sau selectarea incorecta a hainelor pentru condifile si

2. Componentele materiale:
Materialul principal: 100% Bumbac

3. Modul de utilizare:
Tnainte de utilizare, verificati starea tehnica §i, in special, dac
imbracimintea: nu este ruptd, patati cu substante inflamabile;
daci toate dispozitivele de fixare sunt in stare de functionare si daca
imbracimintea este completa

Produsul poate f utlizat pe o perioada nedeterminati.

ingur. In cazul unor
fisurilor,gaurilo, cusaturilor rupte,

Recomandari de intretinere detaliate

| X | a2

&l

asespala cilatila S:SZ:‘: s
latemp. de | nualbifi femp. ma «
e Togee  usctorcul  chim
tambur
6. Conditii de transport, depozitare si

A se pastra intr-un loc curat si uscat, departe de substante caustice,
solventi sau vapori de solventi, fara acces directa a razelor solae, a
temperatura camerei si 0 umiditate relativa a mediului inconjuritor
de maximum 90%.

Perioada maxima de depozitare este de 5 ani.

In timpul transportului si depozitarii, se interzice strivirea cu alte
produse sau materiale mai grele, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea produsului,

altor elemente, imbrécamintea s pierde caracteru utiitar.
N utilza produsul dac in contact cu pielea cauzeaza simptome de
alergie sau s-a deteriorat.

ATENTIE!

Imbracamintea nu protejeaza impotriva pericolelor cum ar fi: impactul,
apa, temperatura ridicata si temperatura scizuta, focul, substantele
chimice, acizi

privire la acest subiect

7. Ambalajul

Ambalajul contine o piesa de imbracaminte de o anumita masura. Pe
ambalaj se afl: datele de contact ale producitorulu; tipul, modelul,
msura si compozifia materialului produsului.

® @ & @

B0 ce

MentielAse |  Atentiel | Polieilenade | Avefigrjade

feridecopii. | Pericolde | joasa densitate. | curdtenie
sufocare.

8. Entitatea ila

Gt nstrucionle de utiizare, | Produsul a facut_obiectul
respectali  avertismentele i | evaluiri conformiti s respecta
condifle de siguranta confinute | standardele apicaile i Uniunea
in acesten Europeand.

4. Marimea:

Dupi imbricare, hainele nu trebuie s3 limiteze sau sa impiedice
capacitatea de miscare ale utilzatorului, Marimea trebuie selectats pe
baza tabelului de masuri ale corpului atasat produsului, finand cont de
‘marimea imbracamintei purtate de obicei de utilizator.
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GRUPA TOPEX Sp. z oo. Spotka Komandytows, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

neo-tools.com

NAVOD K POUZITI

OCHRANNE ODEVY
MODEL: 81-602
1. Pousiti: 5. Udrzba

Vjrobek je uréen k ochrané téla ufivatele pred mechanickyimi
tiziky (napt. odfeniny) a pred minimalnimi riziky, jako jsou
napf. atmosférické faktory, Které viak nejsou mimoradné
nebo extrémn

Vjrobek byl podroben hodnocenf shody podle normy EN IS0
13688:2013. Podle nafizen EU 2016/425 se jednd o osobni
ochranny prostredek jednoduché konstrukee I kategorie.
Vidy byste méli posoudit, zda vzhledem k- pracovnim
podminkém poskytuje  vyrobek  dostateénou  ochranu.
Nedodrzovéni pokynd obsazenjch v navodu nebo 3patnd volba
odévi pro dané podminky a provadéné préce mize mit za
nésledek snizen nebo ztrétu GEinnosti ochrany.

2. Materilové sloZeni:
Hlavni material: 100% bavina

3. Zpiisob pouZivani:

Pred pousitim zkontrolujte technicky stav, zejména zda
odév nen: roztrzeny, znecistény holavymi latkami; zda jsou
Véechna zapinni funkéni a zda je odév kompletni.

Vyrobek mize byt pousivan bez asového omezen

Neni dovoleno samostatné upravovat vyrobek. V. pripadé
jakychkoliv  mechanickjch poskozeni, ~prodreni, der,
roztrzenjch prositi, poskozenych zapinani nebo jinjch prvki
neni iz oblegeni vhodné k pouzivani

Nepouzivete vyrobek, pokud pri kontaktu s kiZi vyvolava
alergickeé priznaky nebo byl poskozen.

POZOR!

0dgv nechrani proti rizikiim, jako jsou nérazy, voda, vysoki a
nizka teplota, ohef, chemikalie, kyseliny.

Nekteré chemické Litky mohou yrobek poskodit, Podrobnajsi

informace o tom vyhledejte u vjrobe.

Prettte si ndvod k obsluze | Vyrobek byl podroben
a respektujte uvedend v nm | postupu posuzovani shody a
upozoméni a bezpetnostni | splfuje standardy platné na
pokyny! Gzemi Evropské unie

4. Velikost:

0dév po obleceni, by nemél omezovat ani ztZovat pohybové
moinosti uzivatele. Velikost by méla byt zvolena na zaklads
pfipojené k vjrobku tabulce rozmérs postavy, s prihlédnutim k
velikosti odévu, kterou uZivatel obvykle nosi.
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igténi nepouivejte brusné materidly a agresivni

detergenty, ledae zvl&3tnf doporuZent pro Gdrzbu

stanovijinak.

Podrobné doporuZen pro drzbu

K| a2

4

pran pii 40°C

2dkaz
béleni

Vjrobek

sehlen pi | se miZe
teploté max,| suditv
150°C | bubnové

susicce

nesmi se
chemicky
Cistit

6. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace
Uchovavejte na suchém a Cistém misté, oddélené od Ziravych
Létek, rozpoustédel nebo viparti 2 rozpoustédel, bez primého

slunecniho zafen,

okoli neprekraujci 90 %
Maximalni doba skladovani ini 5 et
Bshem prepravy nebo  skiadovani nepritlaéuite vyrobek
jinjmi 828imi virobky nebo materily, jelikoz mize dojit k

poskozeni yrobke

Recyklace tohoto vyrobku neni vyzadovéna.

7. Baleni

i pokojové teploté a relativni vikosti

Baleni obsahuje jeden kus odévu v uréité velkosti.
Obal obsahuje: kontaktni ddaje virobe, typ, model, velikost a

materidlové slozeni vyrobku.
. =
I
® ® & i
Pozor! Pozorl | Polyethylen | Udriujte v
Uchovéveite | Nebezpeti | s nizkou distots
mimo dosah |  udu3eni. hustotou.
déti.
8. Zodpovédnj subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa

ul Pograniczna

2k

neo-tools.com

NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNY ODEV

MODEL: 81-602

Produkt slii na ochranu tela pouzivatela pred mechanickjmi
rizkami (napr. odermi) a minimélnymi _rizikami, ako
si atmosférické initele, Koré nie s vjnimotného ani
extrémneho charakteru.

Vykonalo sa posidenie zhody produktu zalozené na norme

E0 2016/425.

5. Odrzba

Na Sistenie nepouivajte abrazivne materidly a agresivne
istiace prostriedky - pokial v pokynoch na Gdrzbu nie je

uvedené inak.

Podrobné pokyny na ddrzbu

nasledok zhor3enie alebe

EN IS0 13688:2013. Ide o individuslny ochranny prostriedok
kategrie | jecnoduchou konstrukciou v sdlade s nariadenim & ®
Vidy je potrebné posid, & virobok zaruéuje ochranu sehliepri | MO |
primeran pracovnjm podmienkam. Nedodrziavanie pokynov | PSMe PICP- | opiote fmay teplotgl 2 SUSIC | necistite
nachadzajlcich sa v navode alebo nespravny vyber obleZenia 4“0t Y50ec | bubnove] chemicky
vzhtadom na podmienky a vykondvant pracu moze mat za susitke

End G t ochrany. . ienky prepravy, jia a likvidacie

Skiadujte na Gistom a suchom mieste v dostatotne]

2. Materiélové zloZenie:
Hlavnj material: 100% bavina

3. Pokyny na pouZivanie:

Pred pouiitim skontrolujte technicky stav, najma &i odev
nie je roztrhnuty, znecisteny horlavymi Latkami; i i vietky
2apinania funkéné, i je odev kompletny.

Produkt mozno pouzivat casovo neobmedzene.

Vjrobok nie je dovolené samovolne upravovat. V. pripade
akychkolvek mechanickjch poskodeni, prasknuti, dier,
roztrhanych 3vov, poskodenych zapinani alebo inch prvkov
odev prestava byt vhodny na pouitie.

Produkt nepouzivajte, ak v kontakte s pokozkou vyvoliva
alergické priznaky, alebo je poskodeny.

POZOR!

ObleZenie nechréni pred nebezpegenstvami, ako i narazy,
voda, vysokd a nizka teplota, ohef, chemikle, kyseliny.

Niektoré chemickeé [étky mzu na virobok pésobit Skodlivo.
Podrobnejgie informécie na tito tému vém poskytne vrobca.

1] e

Pretitate si ndvod na|Produki bol podrobeny
obsluhu, dodrziavaite | posideniu zhody a splfia
wstrahy a  bezpetnostné |normy platné v Eurpskej
pokyny, Ktoré sa v fiom | dnii

nachédzai.
4. Velkost:
0dev by po obleteni nemal obmedzoval ani brénit
schopnostiam pohybu pouivatea. Velkost by sa mala vybrat
na zéklade k vyrobku pripojenej tabulky merania postavy
s pribliadhutim na velkost pouzivatelom bezne noseného
oblecenia
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vadialenosti od Zieravjch ldtok, rozp&tadiel alebo vyparov
rozpfadiel, bez priameho pristupu slneéného Ziarenia, pri
izbove] teplote a relativnej vihkosti okolia maximaine 90 %.

Maximélna doba skladovania je 5 rokov.

Vyrobol

inymi {aZ8imi vjrobkami alebo materialm

dajst  jeho poskodeniu,
Vyrobok sinevyzadue likvidsciu.

7. Balenie

i

lené p
. pretoze by mohlo

Balenie obsahuje jeden kus odevu v urtenej velkosti.

Na obale sa nachadzai: kontakiné tdaje vrobeus;

velkost a materialové zloZenie vyrobku.

p, model,

N S
® e & &
e | ®
Pozor! Pozor! Polyetylén Dbajte na
Chrafite pred Riziko s nizkou Cistotu
detmi. udusenia. hustotou.
8. Zodpovedny subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
VarSava

neo-too
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NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNO 0BLAZILO:

MODEL: 81-602

1. Uporaba:

Proizvod je namenjen zaStiti telesa uporabnika pred
mehanskimi nevarnostmi  (npr. pred _odrgninami) in
minimalnimi nevamostmi, kot so vremenski dejavniki, ki niso
izjemni al ekstremn.

Proizvod je bil ocenjen glede skladnosti s standardom

EN IS0 13688:2013. Je sredstvo osebne za3Cite kategorije | s
preprosto sestavo v skladu z Uredbo EU 2016/425.

5. Hramba
Za ienje ni dovoljeno uporabljati brusnih materialov in
agresivnih detergentov — e posebna navodila za vadrzevane
ne dolocajo drugate.

Posebna navodila za vzdrievanje

)| K| a2

&l

Vedno je treba oceniti ali proizvod | zaito
za delovne pogoje. Neupostevanje priporotil iz navodl ali
neustrezna izbira oblaila glede na pogoje in izvajano delo,
lahko povzrotita poslab3anje aliizpad utinkovite zasite

. Sestavine:
Glavni material: 100% bombaZ

3. Natin uporabe:

Pred uporabo je treba preveriti tehnicno stanje, zlasti pa, da
obleka: ni strgana, zamazana z made¥i lahkovnetljivih snovi;
da s0 vsa zapetja ustrezna, da je obleka popolna

Proizvod nima dolocene Zivljenjske dobe.

Proizvoda ni dovoljeno samostojno spreminjati. V. primeru
mehanskih poskodb, razpok, lukenj, raztrganih  Sivov,
poskodovanih pritrdilnih elementov ali drugih elementov,
oblailo ni primerno za uporabo.

lzdelka ne uporabljajte, e v stiku s koo povaroi alergijo ali
je poskodovan.

POZOR:

Oblagilo ne varuje pred nevarostmi, kot so udarci, voda,
visoka in nizka temperatura, ogenj, kemikalije, kisline.
Dolozene kemijske snovi lahko Skodljivo vplivajo na ta
proizvod. Podrobne informacije v zvezi s tem so na voljo pri

proizvajalcu.

Preberite navodila, | lzdelek je bil _predmet

upostevaite v njih navedena | ocenjevanja skladnosti  in
vamostna  opozorila in | izpolnjuje  standarde, ki
pogoje! veljajo na ozemiju Evropske

unije.

4. Mere:

Oblaila ne smejo omejevati ali ovirati gibalnih sposobnosti
uporabnika. Velikost je treba izbrati na podlagi preglednice
velikosti, ki je pritrjena na izdelek, ob upotevanju velikosti
oblail, ki jih na splozno nosi uporabnik.
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likatipri

prati pri tahko | ¢ st

temp. 4ec | " P o ;“;::k‘; Kemitno
150°C

6. Pogoji za prevoz, skladidéenje in

odstranjevanje

Hraniti v Eistem in suhem mestu stran od jedkih snovi,
razredéil ali hlapov razredil, brez neposrednega dostopa
songnih Zarkov, pri sobni temperaturi n relativni vlagi okolice,
ki ne presega 90 %

Najdalj%e obdobje skladiscenja je 5 et

Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno pritiskati
2 drugimi tejimi izdelki ali materiali, saj to lahko poskoduje
izdelek

Izdelek ne zahteva reciklaze.

7. EmbalaZa
EmbalaZa vsebuje en kos oblatila dolocene velikosti.

Na embalai se nahajajo: kontakini podatki proizvajalca; tip,
model, velikost in sestava izdelka.

® ® & @

Pozor! Pozorl | Polietilennizke | Varujte
Varovatipred | Nevamost | gostote. okolje
otroki. zadusitve.

8. Odgovorni subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

neo-tools.com



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINIAI DRABUZIAI

MODELIS: 81-602

1 Paskirtis:

4. Dydis:

Drabuis negalibiti nei per platus, nei per siauras, apsivlkias

haniniy
paxe\dlmq avjaus (pvz., nubrozdinim) ir inimaliy pavojy,
tokiy, ki pvz., atmosferos veiksniy, kurie néra iSskirtiniai
ar ekstremalds.

Gaminio atitkties vertinimas atlktas pagal norma IS0 13688:
2013.Tai yra individuali | kategorijos, paprastos konstrukcijos
apsauginé priemoné, atitinkani ES reglamenta 2016/425.
Visada reikia jvertinti ir sitikinti, kad gaminys uztikrina
reikiama  apsauga, numatyto darbo  salygomis. Dél
instrukcijoje  pateikty ~ rekomendacijy nepaisymo  arba
konkretioms darbo  salygoms bei numatytam  darbui
netinkamai pasirinkto darbo drabufio, jo apsaugines savybés
gali pablogeti taip pat drabufio apsauga gali biti visizkai
neveiksminga.

2. Panaudotos medZiagos:
Pagrindiné medZiaga: 100% medvilné

3. Naudojimas:
Prie$ naudodami paukrmkme technine bikle, o ypatingai: ar

drabuis negli variyti dévinciojo asmens jude
Dydis turéty bt parenkamas pagal gaminio pamm dydiy
lentele, atsizvelgiant  drabuZiy, kuriuos vartotojas paprastai
naudoja, dyd

5. Prietiiira
Valymui nenaudokite Siurkciy medsiagy i ésdinantiy
skysiu, nebent konkregios priefiaros instrukcijos
nurodo kitaip.

Detalizuotos priefiiros rekomendacijos

G | K| == Kl

Maksimali

Skalbti 40°C Galima
ros| Nebalinti | 25M0 | griging | Nevad
vandenyje driowykigie| Sk
i Tsec |dziovyki
6 i laikymo i

drabuis nesuplySes, degiomis
visus uzsegimus, ar nesugede taip pat, ar yra visas
komplektas.

Drabuzio naudojimo laikas neterminuotas
Gaminys negali biti savavalitkai modifikuojamas. Dél bet
Kokiy mechariniy pazedimy, {rokimy, asiads skyems,
suplysus sidléms, jeigu kit

Laikykite Svarioje, sausoje vietoje, atokiau nuo ésdinantiy
medsiagy, tirpikliy arba tirpikliy gary, apsaugotoje nuo
saulés spinduliy vietoje, patalpoje, kurioje vyrauja kambario
temperatira, o oro drégnumas nevirsja 90%.
Maksimalus sandeliavimo laikas yra § metai

elementai, drabuZiai tampa netinkamais naudoti.
Nenaudokite gaminio, jeigu el jo salyZio su oda kyla alergines
reakcijos arba js yra paeistas.

PASTABA!

Drabuziai neapsaugo nuo tokiy pavojingy veiksniyKaip
smigiai, vanduo, aukita ir Zema temperatara, vanduo, ugnis,
cheminés medZiagos, riggtys.

Kai kurios cheminés medziagos gali pakenkti gaminiui
Dél gsamesnes. informacijos, Sivo Klausimu, kreipkités |
gamintoja.

B0 q3

Perskaitykite  naudojimo | Produktas buvo jvertintas ir
instrukcija bei laikykités | attinka Europos  Sajungoje
visu joje pateikt fspéjimy ir | taikomus standartus.

saugos salygu.
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arba gaminio  negalima
prispausti kitai, sunkesnias daiktais, kadangi esant tokioms
aplinkybéms gaminys gali bt paeistas.

Gaminio utilizuoti nereikia.

7. Pakuoté

Pakuotéje yra vienas, nurodyto dydio drabuzis

Ant pakuotés yra nurodyta: kontaktiniai gamintoji duomenys,
tipas, modeli, dycis taip pat gaminio medziagy sudétis

® @ & @

Démesio! Démesio! MaZo tankio Rapinkites
Saugotinuo | Uzdusimo | polietilenas. | Svara
vaik, pavojus.

8. Atsakingas subjektas

GRUPE ,TOPEX" Sp. z o.0. Komanditine bendrove, g.
Pograniczna 2/4, 02-285 VarSuva

neo-tools.com

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AiZSARGAPGERBS

MODELIS: 81-602

1. lzmantoSana:

Produks ir paredzéts lietotzja kermena aizsardzibai no
mehaniskajiem riskiem (piem., nobrazumiem) vai tadiem
minimalajiem riskiem ka laika apstakli, kuriem nav iznémuma
vai ekstremalais raksturs.

Produktam ir veikis atbilsiibas novértzjums saskana ar
standartu

EN IS0 13688:2013. Tas ir vienkarsas konstrukcijas |
kategorijas individualas aizsardzibas lidzeklis saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425.
Vienmér jaizvérté, vai produkts nodrogina darba apstakliem
atbilstoso aizsardzibu. Lieto3anas instrukcija ietverto prasibu
neievérogana vai arf veicamajiem darbiem un to apstakliem
neatbilsto3a apgérba izvéle var sekmét aizsardzibas
pasliktinasanos vai tas izzuanu.

2. Materialu sastavs:
Galvenais materials: 100% Kokvilna

3. Lietoan
Pirms lietoganas parbaudit produkta tehnisko stavokl, it
Tpasi, vai apgérbs nav saplést, vai apgérbam nav viegl

5. Kop3ana
Tirf&anai nedrikst izmantot abrazivus materialus un agresivus
mazgaganas lidzeklus, ja vien fpasie kopSanas nosacijumi
to nenosaka citadi.
‘Tpasie kopsanas nosacijumi

KASUTUSJUHEND
KAITSERIETUS

MUDEL: 81-602

1. Kasutusala:

Toode on maeldud kasutaja keha kaitsmiseks mehaaniliste
vigastuste (néiteks marrastuste) eest ja néiteks ilmastikuga
seotud ohtude eest, mis ei ole erandliku ega ekstreemse
iseloomuga.

Toodetud kooskdlas normiga EN SO 13688:2013. Tegemist

5. Hooldamine
Toote puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivmateriale ega
kui just

i ole Geldud teisit.
Eri-hooldusjuhised

@7 X &4

4

on | kategooria isikukaitsevahendiga, mille efitus on lintne
m madruse UE 2016/425 kohaselt.
= Kasutaja peab alati hindama, kas toode tagab
gudingt | tovtingimustes vajaliku Kaitse. Kasutusjuhendis sisalduvate
mazgat 40°C | aizlegts Favet  fizliegts i juhiste eiramine vdi téétingimustega sobimatu toote valimine
temp. | balinat ka‘%:a" velas | Kimiski Vaib pahjustada ohuolukorda ja jatta téotaja piisava kaitseta.
augstakapar] .22 | ¥
1spc | 2R 2. Materjal:
6. & & un utilizici; jal: 100% puuvill
nosacijumi 3. Kasutamine:
Uzglabat tira un sausa vietd, drosa attaluma no kodigam

vielam, 3kidinatajiem un to tvaikiem, no tieso saules staru
ietekmes ' pasargata vieta istabas temperatirs, relativa
mitruma, kas neparsniedz 0%

Maksimalais uzglabasanas laks i 5 gadi

uzliesmojoso traipu, vai visas aizdares ir vai
apjérbs i pilnigs.

Nedrikst patvaligi parveidot produktu. Jebkadu mehanisko
bojajumu, plisumy, caurumy, saplésto Suvju, bojato aizdaru
vai citu elementu gadijuma apgérbs zaudé piemérotibu
lietoSanai.

Nedrikst lietot produktu, ja saskarsmeé ar adu rodas alergiskas
reakcijas vai ja produkts ir bojats.

UZMANIBU!

Apjérbs neaizsarga no tadiem riskiem ka sitieni, augsta un
zema temperatira, ddens, uguns, Kimiskas vielas, skabes.
Dazas Kimiskas vielas var negafivi ietekmét produktu.
Detalizétu informaciju par 3o tému var sniegt raZotajs

laika nedrikst saspiest
produktu ar e smagak\em produktiem vai materialiem,
o tie var bojat produktu. Produktam nav nepiecieSama
utilizacia.

7. lepakojums

lepakojum ir noteikta izméra viens apgérba gabals

Uz iepakojuma ir noraditi: raotja kontakidati; produkta tips,
modelis, izmérs, ka arf materialu sastavs.

®® & 4

Uzmanibu! | Uzmanibu! | Zema blivuma | Rupgjeties

L[] q3

TelasTt ietoSanas instrukciju, | Produktam i veikta
ievérot taja ietvertos | athilstibas novértédana,
bridingjumus  un  drosibas |un tas izpilda standartu
nosacijumus prasbas, kas it speka
Eiropas Savieriba

4. lzmérs:

Apgérbam nevajadzétu ierobeot vai apgritint lietotsja
kustibas. lzmérs ir japiemekls atbilstosi produktam
pievienotajai izméru tabulai, nemot véra apgérba izméru, ko
lietotjs parasti nésa

NEO
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Sargatno polietiléns | par iribu
bérmiem risks

8. Atbildigais uzpémums

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsava, Polija.
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Enne kasutama asumist kontrollige toote tehnilist seisu,
eclidige seda, kas riietus ei ole rebenenud, maardunud
tuleohtlike ainetega, kas kbik kinnitused on tbkorras ja kas
toode on terviklik.

Toodet v5ib kasutada tahtajatult.

Toodet ei tohi iseseisvalt imber teha. Mistahes mehaaniliste
kahjustuste, ohede, ~aukude, rebenenud  Gmbluste,
kahjustatud kinnituste vGi muude elementide korral kaotab
toode kasutuskdlblikkuse.

Arge kasutage toodet juhul, kui see pohjustab kokkupuutel
nahaga allergiailminguid vai on kahjustatud.

TAHELEPANU!

Toode ei kaitse selliste ohutegurite eest nagu 6bgid, vesi,
kdrge ja madal temperatuur, tul, kemikaalid happed

Teatavad kemikaalid vaivad toodet kahjustada. Selle kohta
saate tapsemat infot tootjalt.

C1i] q3

Lugege kasutusichend Labi [Tootele  on tehtud
ning jérgige selles toodud | vastavushindamine ~ ja
hoiatusi ja ohutusjuhiseid. | see vastab Euroopa Liidu
teritooriumil  kehtivatele
standarditele.

4. Maddud:

Toode ei tohi seljas olles pifrata ega raskendada kasutaja
likumist, Suurus tuleb valida vastavalt tootega kaasas olevale
masdutabelie, véttes aluseks roivanumbri, mida kasutaja
tavaparaselt kannab.

NEQO

TooLs

WHCTPYKLMA 3A YNOTPEBA
3awurHo obnekno

MOJEN: 81-602

1. Npunomenue:

Mpopykrst

OT MEXaHWdHM OacHOCTH (Hanp. OWYTIBIHUR) W MIHAMANHIN
ONACHOCTI KaTO aTMOCHEPHN BIVAHVA, KOTO HAMAT yHKaeH
HITO EHCTpeMeH XapaKTep.

TIpOAYKTLT € 64N NOJIONEH Ha OUEHKA Ha CLOTBETCTBUETO Bb3
‘ocoBa Ha crangapr EN IS0 13688:2013. Mpencrasnaea cpencreo
33 NW144a 3ALLUTA OT KATETOPIA | € MIPOCTa KOHCTPYKLYA CLIIACHO
Pemament EC 2016/425.

pesta " triikida ke‘ “:"; P '“““ed Buarv TpAGBa Aa ce NpelieHu, fanv W3ENMETO ocUrypABa

tempera- | M uivatada kasutada CLOTBETHaTA, OTTOBAPALL Ha YCTOBATa 33 PA6OTA, 3aLMTA.
Pera- \algendadal trummel-| keemilist

tuuril 40°C kuni 150°C wa nocose & i
kuivatis | puhastust

6. lellspnrd'-, hoiustus- i’ paboTHM AeiiHOCTM Moxe 3 AoBefe A0 BNOWABAHE WM Nunca

utiliseerimistingimused
Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sédvitavatest ainetest,
lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese paikesekiirguse
eest. Hoida toatemperatuuril ja suhtelise Ghuniiskuse juures
kuni 90%.
Ladustamise maksimazlne aeg on 5 aastat.
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid véi materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Toode ei vaja utiliseerimist.

7. Pakend:

Pakend sisaldab iihte pakendil néidatud suuruses réivaeset.
Pakendil on toodud jérgmised andmed: tootja kontaktandmed;
toote tiip, mudel, suurus ja materjal koot

® ® & @

Tahelepanu! | Tahelepanu! | Vaikese | Hoolitsege

Hoidke lastele | Lémbumisoht | tihedusega | puhtuse

Kittesaamatus polietileen | eest.
kohas.

8. Vastutav asutus
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Ha edexTHBHa salLMTa

2. Coeras:
OcHosen marepuan: 100% Namyk

3. Hauuw Ha ynotpe6a:
Mpegn vonomasawe TpA6aa fa NOBEHTE  TEXHAYECKOTD
CLCTORME, 3 NO-CTEUATHO RATM OBTENTOTD: He & PasKECaHo,
JALPCEHO C NeCHOIANAMMA  BELECTES; A B

TIpORYKTET MOe fa Cé varonsa Geacposo.

TpABa 2 Gbae UIBaH B3 OCHOBA Ha MPATOMEHAT KM
NPOAYKTa TaBMMLA 33 PaIMEPH Ha GUTYPaTa KaTo Ce B3eMe
NPeABHG pasMepa Ha OBMEKTOND, KOETO OBMKHOBEHO HOC
norpeGens.

5. Moaapbika
3a nowwicTBaHe He 61Ba A3 ce MsnoN3BaT a6pa3MBHU
MaTepUanM 1 arpecHHY QETEpreHTH - OCBEH aK0 TOBa He ce
NPENOpLYBa B YHZ3ZHHATa 33 NOIPLHG.

TloApoGHM yKasaHuA 3a NoAAPBIKA

7| X | a2 Kl

MaKCUManHa | Mo fa

laa ce nepe naece
nave ce cyuns| %5
PaTYP8) watensa | 3amagene [fapabarka
“0e Miseckn

150C_ | cywmnen

6. Ycnosua 3a TpaHCNoOpTMpaHe, CbXpaHenue M
obesspenpane

[la ce CoXpaHABA Ha WACTO M CyXo MACTO, faned or

PasMKAAILN BEUIECTBA, PATBOPUTENM WM U3NAPEHUA Ha

pasTBOpUTENU, Ge3 AMpeKTeH OCTbN Ha CTBHYEBN Mbd,

B CTaiiHa TeMnepaTypa W P OTHOCHTENHA BNAMHOCT Ha

OKonHaTa cpepa, He HapeLasauia 90%.

Bnyaih
Ha KaKBMTO 1 2 610 MEXGHIIHU YBPENGIHIR, MKHaTIHM,
YT, Pa3ECaHY WWeBOBE, NMOBPRACHW JAKOMATHM WA FpYTYA
eneMexTw, OBTETIOND He & [OAHO 32 yOTPE6a

IPOAYKTET He 6MBa A2 Ce VSTON3B3, aKO TP KOHTAKT C KONGTa

BHUMAHME!

OBTeKn0TD He NpeTaBa T TakWEa ONACHOCTH KATOYAP, BORA,
GHCOK M HIACHA TEMTEPRTYPa, BOTA, O bH, XAMVKAT, KACENWHM,
HFHOM XUMUNECKM BELLIECTB MOTT 43 OKa38aT BPefHo BMHYE

CPOK 3 CoXpaneHHe & 5 roauHM
o Spee i TRCRapTpa S CARBEpAYC RGNS e G
2 Ce MPMTHCHA C AYTH, NO-TeXGt MPOAYKTA WM MaTEpUaTk,
Thil KaT0 TOBA MON@ 2 A0BE/E A0 TIOBPEM(IZHETO My.
TIPORYKTET He Ce HyMAae OT 0Be3BpegaHe.

7. Onaxoska

OnaoBKaTa CoLpH@ e Bpoii 06neKno, B onpeaeneH
pasmep.

E'\:pxy ONGKOBKATa Ca HaHece: [aHHWTE 33 KOHTaKT

BBy Tasw Tema 1pA6Ba fa
THPCHTE NPV MPOVSBOMTENA.

un, Mofien, pasMep M Cbcras Ha
Mavepuanme B nposyKTa.

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA ODJECA

MODEL: 81-602

1. Primjena :

Proizvod sluzi za zadtitu tijela korisnika od mehanickih
ostecenja (npr. od grebanja) te od minimalnih opasnosti
kao 3to su atmosferilje koje nisu izuzetnog ili ekstremnog
karaktera.

Ocijenjena je sukladnost proizvoda na temelju norme

EN IS0 13688:2013. Proizvod je sredstvo individualne za3tite
1 kategorije jednostavne ~konstrukeije u skladu s odlukom
EU 2016/425.

Uvijek treba ocijeniti da i proizvod osigurava za3titu adekvatnu
do uvjeta rada. Nepostivanje preporuka sadrZanih u uputama
ili nepravilna prilagodba odjece do uvjeta i vrste izvodenih
radova, moze imati za posljedicu smanjenje ili nedostatak
uinkovitosti zastite.

2. Sastav materijala:
Glavni materijal: 100% Pamuk

3. Natin koristenja:

Prije uporabe provierite tehnicko stanje, a prije svega da l
odjeca nije potrgana, zaprljana lako zapaljivim supstancama,
jesu i svi zatvarati ispravni,je i odjeca kompletna.

Proizvod nema odreden rok trajanja

Zabranjeno je samostalno modificirati proizvod. U slutaju bilo
kojih mehanigkih oStecenja, puknuca, rupa, rastrganih Savova,
oStecenih zatvarata ili drugih elemenata, odje¢a vise nije
prikladna za uporabu

Proizvod nemojte upotrebljavati ako prilikom kontakta s
kozom uzrokuje alergijsku reakciju i ako je otecen.

POZOR!

Odjeca ne 3titi od opasnosti kao &to su: udarci, voda, visoka i
niska temperatura, voda, vatra, kemikalie, kiseline.

Neka kemijska sredstva mogu Stetno utjecati na proizvod.
Detaljne informacije potraZite u proizvodata.

B0 q3

B0 Ce

® @ & @

Mpovetere MAcTpyKAATa 3a | Vsgenviero e 6470 nodnosero
OfcnywBae W Cassaiite | Ha OURHKG Ha CLOTBETCTEMETD
COMBPHGUIATE Ce B HER| W OTTOBIDA Ha CTRHATHTE,
NPELYNPEIAEHHR W NPaBANG | KEFCTEALIA Ha TepUTOPHATa Ha
3a BesonacHocr. i

Biavanvel [la | Brnwariel | Monverwnen | [puere

cenas faney | OnacHocT o1 € HUCKa cesa

orfocTbNaHa | yaywagake. | nbTHOCT. | sucrorata
Aeua.

8. PHa CTONaHCKa eAuHULA

4. Pa3mep:
Crep obnuvaHe 06MEKOTO He GWBa Na OrpaHWYaBa HUTO
N3 39TPYAHABA NBWKEHUATa Ha NOTPEBUTENA. Pasepit

NEO
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Protitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocijenjen s
podtute  upozorenja i gledi¥ta sukladnosti i
sigumosne wjete koje su| ispunjava standarde koji su
sadrzane u uputama. na snazi u Europskoj unji

4. Velitina :

Odjeca nakon stavljanja ne bi smjela ogranicavati motoricke
mogucnosti korisnika. Veli€inu treba odabrati na osnovi tablice
s rezultatima mierenja siluete priloZene proizvodu uzimajuéi u
obzir velitinu koju inate nosi korisnik.

NEQO
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5. OdrZavanje
Za tiséenje ne upotrebljavajte abrazivne ili agresivne
deterdzente - osim ako detaljne preporuke a odrzavanje
odreduju drugaije.

Posebne preporuke vezane za odr¥avanje

G| K &

moguce
max |
rariera suSenje u | zabranjeno
emp. . |1 BT P bubnast kemijsko
oo | sl nje
rublja

6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja
Cuvajte na Eistom i suhom miestu, dalje od nagrizajucin
supstanca, otapala i para otapala, bez direktne ekspozicije na
sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj vlaznosti okoline
koja ne premasuje 90%.

Maksimalno vrijeme skladitenja iznosi 5 godina.

Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljati
druge teve proizvode ili materijale jer bi moglo doci do
ostecivanja proizvoda.

Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanie.

7. Pakiranje

Pakiranje sadrii jedan komad odjece odredene velicine.

Na pakiranju su navedeni: kontaktni podaci proizvodaca; tip,
model, velicina, te sastav materijala proizvoda.

® @ & i

Pozor! Pozorl | Polietilenmale | Brinio
Cuvajte van | Opasnost od qustoce. Cistoci
dohvata | gusenja

diece.

8. Odgovorni subjekt

GRUPATOPEX Sp. 20.0. 400 Sp. k. [komanditno drustvo] ul.
Pograniczna 2/4, 02-285 Var3ava
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNA ODECA

MODEL: 81-602

1. Upotreba

Proizvod je namenjen zastiti tela od mehanickih opasnosti (npr.
trljanje) i minimalnih opasnosti poput atmosferskih Ginilaca
Koji nemaju izuzetan il ekstreman Karakter.

Proizvod je uskladen sa zahtevima norme

EN IS0 13688:2013. Predstavlja sredstvo za zaltitu
individualne kategorije |

ojednostavnoj konstrukeijiu skladu sa odlukom EU 2016/425.
Uvek treba proceniti da i proizvod ispunjava zahteve za
2aititu na datom poslu. NepridrZavanje saveta koji se nalaze
U uputstu, ili 10§ odabir odece prema uslovima i poslu
koji se obavlja, moZe dovesti do pogorsanja ili nedostatka
efikasnosti zastite.

. Sastav materijala:
Glavni materijal 100% NMawyk

3. Natin upotrebe:

Pre upotrebe potrebno je proveriti tehnicko stanje, a
posebno da odeca: nije pocepana, poprskana lako zapaljivim
supstancama; da li su svi rajsferslusi ispravni, da li je odeca
Kompletna,

Proizvod moZe da se koristi neodredeno dugo.

Nije dozvolieno samostalno menjati proizvod. U sluZaju bilo
kakvih mehanickih ostecenja, poderotina, rupa, otvorenih
Savova, odtecenih rajsferSlusa ili drugih elemenata, odeca
qubi svoju orisnost prilikom upotrebe.

Proizvod ne koristiti ukoliko u kontaktu s koZom izaziva
alergiju il ukoliko je o3tecen.

PAINJA!

Odeca ne 3titi od opasnosti kao 3to su: udarci, voda, visoka i
niska temperatura, voda, vatra, hemikalije, kiseline.

Odredene hemijske supstance mogu imati tetno dejstvo na
ovaj proizvod. Detaljne informacije o tome potrebno je zatraziti
od proizvodata.

B0 ce

Profitati  uputstvo  za| Proizvod je podvrgnut
upotrebu,  pridrzavati  se | ispitivanju  kvaliteta i

upozorenja | saveta  za | ispunjava standarde
bezbecnost koj se u njemu | obavezujuée  na terenu
nalaze. Evropske Unie.

4. Dimenzije:
Odeca, nakon oblagenja, ne treba da ogranicava it oteZava
kretanje i pokrete korisnika. Dimenzije treba birati prema
tabeli za merenje figure, koja se nalazi na postavi proizvoda,
uzimajuci u obzir dimenziju odece koju Korisnik inage nosi.

NEO
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5. Konzervacija
Zatiéenje nije dozvoljeno koristit abrazivne materijale
agresivne deterdzente - osim ako opsii saveti za konzervaciju
ne navode drugatije.

Opéti saveti za konzervaciju

G| X a2 (O &

e | MOZeda
pratina peglall | oo sugiu| L
ne namaks. * ne istiti

temperaturi magini za
o | zbetivat oo | hemiski

od 150°¢ | P

vesa

6. Uslovi transporta, Euvanja i upotrebe

Cuvati na Eistom i suvom mestu, dalje od korozivnih supstanci,
razredivaca ili gasova razredivaa, dalje od neposrednog
Uticaja suncevih zraka, na sobnoj temperaturi i vlaznosti
okruZenja koja ne prelazi 90%.

Maksimalni period odlaganja u magacinu iznosi 5 godina.
Zabranjeno je prignjegivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima ili materijalima, jer
to moZe da oiteti proizvod.

Proizvod ne zahteva odlaganje.

7. Pakovanje

Ambalaza sadrd jedan komad odete, u navedenim
dimenzijama.

Na ambalai se nalazi: kontakt podaci proizvodata; tip, model,
dimenzie, kao i sastav materijala proizvoda.

® @ & @

Paznjal Paznjal | Polietilen niske | Brinite o
Cuvatiod | Opasnost od qustine. Gistoci
dece. gusenja.

8. Odgovorno lice
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OAHTIEE A TON XPHETH
TMPOETATEYTIKH ENAYMAEIA

MONTEAO: 81-602

1. Xpion

To npoidv npoopileral yia v poctagia tou xpfom and v
enibpaon pnXQVKOY NOPAYEVIGV (1.  TpUBGTOHOUG Tou
BépHatoc) Kot Toug ENEXGTOUG KVBIVOUS . BTG aTHo0paIpIKGL
nopeYOVIEG o oot v ouyKaTOAEYOVal 010U EkTaKTOUS OUTE
aroug akpaious,

To npoidv & Ml moronoinon kad 1o mpétwno EN IS0
Anotehei péoo  aropikic  npootaoiag  ankig
Katotéooetal omy In kMo odpgeva e Tov
Kavoviops EE un'’ apiByudv 2016/425

BeBowbefte 6u 0 npoiéy nopéxer T KatEMAn mpootacia
avéoya pe g owBike epyacias. Mn Tipnon twv unoBeiGewv
iou napardBeviat o napovoeg oBnyies 6w Kat n enhoyh TG
evbupaciog epyaoias nou efvat akat@MAn yia TG ouVBfkeg TG
Xpfiong TG, evbéxerat va npokakéoet T pwon Tou eninébou

4. MéyeBo:

H evBupooia Bev npénet va uokohede i va npiopiZe i Kivioei,
Tuviotérat va enE€ete o katdnho péyeBoc otpgWYa e Tov
nivaka nou_npoccpréra ato poid, AayBdvovtas undyn o
éyeBog TG kaBnpepwvg

5. Opovtiba

Anayopederat n xpfion SiaBpewTKibv Kal anogeoTKev
anoppuNaVIIKcbY y1a Tov KaBapIoyS Tou MPGIBVIOG, EKTSG
‘£av unobewkvietal 5lagopeTIka oTou Kavoves ppoviibag
Tou npoidviog,

pogtaoia i  pn Gapn fi npoctaia

2. Yhwd:

Baoiks ukiko: 100% BapBakt

3. Kavéveg xphong:

lpv an6 m xpfon tou npoioviog eyEtE TV Kadotaorh ou, Kat

cupepic: n evbupooia G npénet va épet oofana f va s
Aepwpévn U

YnoBei€eis gpoviisag
mhéveral o u“;‘,‘;‘m 0 ‘sznnu;
H:puuxpuuinvp" ) mzvrvmu o

40T |y iavon| i 150°C |oreyvastipio] *B0POHE

6. TuvBiKeg petagopdc, anoBAkeuong  Kat
pevaxeiplong katd v anéppiyn
QukdEre 10 npoidv oe KaBapd Kat Gnpo pépos nou. cfvan

6, Ghata
0¢ Aetoupyih Katéoraan, n ouokeudola TG evbupooias npénet va
fvat nkipn,

0xpvoc xpron ou npdidviog ot anepidpiotos.

Avoyopeistol n_ aueipem pononoiton TG KoK 10U

npdidvios, 3¢ nep , 9Bopdc,
ouiyanos o updopars, ipum\umat, avolypanog v pagan,
Qop vaxp

oyt v propere oty e e T enad e 10
Bépo npokahel aMepyiés avalpboec f o€ nepimwon nou Géper
BAGBn.

an6 v aneuéfag éBson otov ki, o€
andoraon aogaheias and Kautkes ouoies, Biakutkd fatpote
touc, o€ BepyoKpaoia Buwpatiou Kal oxenkh uypaoia éuwg 90%.
H péyiom npioBog anoBikeuan avépxeral ota 5 én.
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MANUAL DE USO
ROPA DE PROTECCIGN

MODELO: 81-602

1. Aplicacién:

El producto se utliza para proteger el cuerpo del usuario
contra riesgos mecénicos (por ejemplo, abrasiones) y
riesgos minimos, como factores atmosféricos, que no son
excepcionales i extremos.

El producto ha sido sometido a evaluacién de conformidad
segin la norma EN ISO 13688:2013. Es un producto de
proteccién individual de la categorfa | con una estructura
simple segn el reglamento de la UE 2016/425.

Siempre debe evaluar si el producto ofrece una proteccién
adecuada a las condiciones de trabajo. El incumplimiento
de las instrucciones contenidas en las instrucciones o una
mala seleccién de la ropa para las condiciones y los trabajos
ejecutados pueden causar el deterioro o la falta de proteccién
efectiva.

2. Composicion de la tela:
Tela principal: 100% Algodén

3. Modo de aplicacién:

Antes de usar, verifique la condicign técnica, y en particular, si la
fopa: no estd rasgada, manchada con sustancias inflamables; si
todos los cierres funcionan bien y si la ropa esta completa.
Elproducto se puede utiizar sin imite de tiempo.

No modificar el producto por su cuenta. En caso de cualquier dafio
mecanico, grietas, agujeros, costuras rotas, hebillas danadas, la
ropa deja de ser apropiada para el uso.

El producto no se debe utlizar si en contacto con la piel causa
sintomas alérgicos, o se ha daiado.

ATENCION:
La ropa no protege contra amenazas tales como golpes, agua,
altay agua, fuego, productos quimicos, &cidos.

Ciertas sustancias quirmicas pueden causar dafio al producto. Para
mis informacién, contacte con el fabricante.

1] e

Lea el manual de uso, siga | El  producto ha _ sido
las advertencias y las reglas | sometido a evaluacién de la
de sequridad incluidas. | conformidad y cumple con
las normas en vigor en la
Unién Europea,

4. Talla:

Después de ponerla, la ropa no debe limitar ni dificultar
las habilidades de movimiento del usuario. La talla debe
seleccionarse baséndose en la tabla de medicion de la
estatura adjunta al producto, teniendo en cuenta la talla de la
ropa generalmente utilizada por el usuario
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5. Mantenimiento

No utilice productos abrasivos o detergentes agresivos para

la limpieza, a menos que las instrucciones de mantenimiento

especifiquen Lo contrario.
iones detalladas de

)| K & (O &

MANUALE D'ISTRUZIONI
ABBIGLIAMENTO PROTETTIVO

MODELLO: 81-602

1. Destinazione d'uso:

Il prodotto & destinato alla protezione del corpo dell'utente
contro rischi di tipo meccanico (ad es. abrasioni) e rischi
minimi quali agenti atmosferici, che non presentino un
carattere eccezionali o estremo.

Il prodotto & stato sottoposto a valutazione di conformita
conformemente alla norma EN IS0 13688:2013.

Il prodotto & un dispositivo di protezione individuale di
categoria | dalla struttura semplice, conformemente al

Valutare sempre se il prodotto assicura un grado di protezione
adeguato alle condizioni di lavoro. Il mancato-rispetto
delle awertenze contenute nel manuale o un'errata scelta

lavar en planchar a | se puede regolamento UE 2016/425.
no . no lavar en
temp.de |\ e [temP. max | secaren | 0T
40e e\ e 150°C | secadora
6. Condiciones de transp jento y

tratamiento.
Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de sustancias
corrosivas, solventes o vapores de solventes; sin luz solar
directa, a temperatura ambiente y la humedad relativa no
superior al 90%.
El periodo méximo de almacenamiento es de 5 afos.
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales més
pesados, ya que podrian dafiarlo.
El producto no requiere tratamiento de residuos:

7. Embalaje

El paquete contiene una pieza de ropa, en una talla
especificada

El paquete contiene: datos de contacto del fabricante; tipo,
modelo, tamafio y composicién del material del producto.

® @ & @

iAtencién! | iAtencion! | Polietilenode | Cuidela
Mantener | Riesgode | baja densidad. | limpieza
alejadode | - asficia.
los nifos.
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delt in funzione delle condizioni di lavoro,
pub condurre al peggioramento o la mancata efficacia della
protezione.

2. Composizione del materiale:
Materiale principale: 100% Cotone

3. Modalita d’uso:

Prima dell'uso, verificare lo stato tecnico ed in particolare
se Uindumento: non & strappato, non presenta macchiate
di sostanze facilmente infiammabili; tutte le chiusure sono
funzionanti e lndumento & completo.

1L prodotto pub essere utilizzato a tempo indeterminato.

Il prodotto non deve essere modificato autonomamente.
In caso di eventuali danni meccanici, crepe, fori, cuciture
strappate, elementi di chiusura o altri elementi danneggiati,
lindumento perde la sua idoneita all'uso.

It prodotto non pub essere utilizzato se a contatto con la pelle
provoca sintomi allergici o é stato danneggiato.

ATTENZIONE!

Lindumento non offre protezione contro pericoli quali:
alte o basse temperature, impatti, acqua, fuoco, sostanze
chimiche, acidi.

Alcune sostanze chimiche possono danneggiare il prodotto.
Informazioni dettagliate in merito devono essere richieste
al produttore.

C1i] Ce

Leggere il manuale [ ILprodotto & stato sottoposto
diistruzioni, osservare le |a valutazione di conformita
avvertenze e le istruzioni di | ed & conforme alle norme in
sicurezza ivi contenute. vigore nellUnione Europea.
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4. Taglia:

Lindumento dopo essere stato indossato non deve limitare
0 ostacolare la mobilita dell'utente. La taglia deve essere
scelta in base alla tabella allegata al prodotto per la
misura del corpo, prendendo in considerazione la taglia
dellabbigliamento tiicamente indossato dall utente.

5. Manutenzione
Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi, a
meno che le informazioni dettagliate sulla manutenzione non
indichino dwersamsme

i dettagliate sulla

@7 | K| &2

non | stirarea | asciugabile | non

@area | e |emp.max| i | lavarea
temp. 40T | iare | 150°C | asciugatrice| secco
6. Cond di  trasporto, stoccaggio e

smaltimento
Conservare in un luogo pulito ed asciutto, lontano da
sostanze corrosive, solventi o vapori di solvent, privo di luce
solare diretta, a temperatura ambiente ed umidita relativa
dell'ambiente non superiore al 90%.
I periodo massimo di stoccaggio é di 5 anni.
Il prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti o materiali pits pesanti, cid pud
portare al danneggiamento del prodotto.
Il prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

7. Imballaggio

Limballaggio contiene un indumento dela taglia riportata
sulla confezione.

Sulla confezione sono riportati: i recapiti del produttore; il
tipo, il modello, la taglia e la composizione del materiale
del prodotto.

® @ &

Attenzione! | Attenzionel | Polietilene | Salvaguarda

Tenere Rischio di abassa L'ambiente.
lontano dalla soffo- densita.
portatadei | camento.
bambini.
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INSTRUGOES DE UTILIZACAO
VESTUARIO DE PROTEGAO

MODELO: 81-602

1. Aplicagio:
0 produto serve para proteger o corpo do utilizador contra
riscos mecanicos (por ex. abrasdes) e riscos minimos tais
como condigdes atmosfeéricas nao excecionais ou extremas.
0 produto foi sujeito  avaliagao da conformidade de acordo
com anorma

EN IS0 13688:2013. € o equipamento de protecao individual
da categoria |, de estrutura simples conforme com a Diretiva
da UE 2016/425.

E sempre necessério verificar se o produto garante a protegao
adequada as condigdes de trabalho. O incumprimento das
presentes instrugdes ou a selegio de roupa inadequada as
condiges e ao carter de trabalhos pode levar 4 deterioragéo
ou ineficécia da protegao.

2. Composigao:
Material principal: 100% Algodzo

3. Modo de utilizagdo:

Antes de utilizar o produto, é necessario verificar se a
roupa ndo estd rasgada, ndo tem manchas de substancias
inflamveis, se todos os fechos abrem e fecham corretamente
& se aroupa é completa.

0 produto pode ser utilizado por prazo indeterminado.

0 utilizador no pode modificar o produto por conta propria
Em caso de quaisquer danos mecanicos, ruturas, furos,
costuras rasgadas, fechos ou outros elementos danificados,
a roupa ndo pode ser utilizada.

Nao utilizar o produto danificado ou se causa alergia em
contacto com a pele.

ATENCAO!

A roupa no protege contra riscos tais como pancadas, 4gua,
alta e baixa temperatura, fogo, produtos quimicos, &cidos.
Algumas substancias quimicas podem afetar o produto. As
informacges detalhadas acerca disso devem ser procuradas
no fabricante.

B0 Ce

Leia as instrugdes de|0 produlo foi sujito &
uillizagio e siga  as| avaliagao da conformidade e
adverténcias e condigbes de | cumpre os pacrdes vigentes
seguranca nelas constantes. | na Unido Europeia.

4. Tamanho:

A roupa utilizada no deve comprometer nem dificultar as
capacidades motoras do utilizador. O tamanho deve ser
selecionado com base na tabela de medicdo da silhueta
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anexada a0 produto, devendo-se considerar também o
tamanho habitualmente usado pelo utilizador.

5. Conservagio
E proibido utilizar produtos abrasivos ou detergentes
agressivos para limpar a roupa, a nao ser que as indicagdes
de conservagao disponham em contrério.

Indicagdes de conservagdo detalhadas

W) | K| &= D=

passar .
aferoa permitido | ndo limpar
Indo utilizar| usar com
lavar a 40°C lixi N
ivia ™ % ge | Maquina produtos
WSd“E de secar | quimicos

6. Condigdes de transporte, armazenamento e
eliminagdo

Armazenar o produto em lugar limpo e seco, afastado de

substancias corrosivas, solventes ou vapores de solventes,

a0 abrigo da luz solar direta, a temperatura ambiente e com

humidade relativa méxima de

0 prazo méximo de armazenamento é de 5 anos.

Durante o transporte e armazenamento, o produto no pode

ser comprimido por outros produtos ou materiais mais

pesados, podendo isso danifica-lo.

0 produto nao precisa de ser eliminado.

7. Embalagem

A embalagem contém uma pega num determinado tamanho.
Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, tamanho e a composicao do
produto.

® @ & @
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NOTICE D’UTILISATION
VETEMENTS DE PROTECTION

MODELE: 81-602

1. Utilisation :

Le produit sert & protéger le corps de l'utilisateur contre les
risques mécaniques (par exemple les frottements) et les
risques minimes tels que les facteurs atmosphériques qui ne
sont pas de nature exceptionnelle ou extréme.

Le produit a fait objet d'une évaluation de la conformité
selon la norme EN IS0 13688 :2013. C'est un équipement de
protection individuelle de catégorie | de conception simple
conformément au réglement de 'UE 2016/425.

Il faut toujours vérifier que le produit assure une sécurité
adaptée aux conditions de travail. Le non-respect des
consignes visées dans le manuel ou le choix eroné des
vétements aux conditions et aux travaux réalisés peuvent
entrainer la détérioration ou absence en matiére defficacité
de la protection.

2. Composition :
Matériau principal : 100% Coton

3. Mode d’emploi :

Avantutilisation vérifier Létat technique, notamment :
si le vétement nlest pas déchirée, tachée de suhstances
inflammables; si toutes les fermetures fonctionnement
correctement, si le vétement est complet.

Le produit peut dtre utilisé sans limitation dans le temps.

Des modifications volontaires du vétement sont interdites.
En cas de tous dommages mécaniques, toutes félures, de
trous, de coutures déchirées, de fermetures endommagées
ou d'autres éléments, le vétement perd son aptitude a lemploi.
Le produit ne doit pas dtre utilisé, si celui-ci provoque des
symptomes allergiques en contact avec la peau ou lorsqu'il
estendommage.

ATTENTION !

Le vétement nassure pas de protection contre les chocs,
leau, la haute et basse température, leau, le feu, les produits
chimiques, les acides.

Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet
nocif sur le produit. Les informations détaillées doivent étre
demandées auprés du fabricant.
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Veulez lre les instructions | Le produit  fat [objet d'une
dutiisation,  respecter | évaluation de la conformité
les avertissements et les | et remplit les conditions en
conditions de sécurité | vigueur sur le teritoire de

avelles contiennent [Union européenne
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4. Taille :

Aprés avoir mis le vétement, celui-ci ne doit ni géner ni
restreindre les capacités de mouvements de l'utilisateur. La
taille doit étre choisie selon le tableau de prise de mesure de
lassilhouette fourni avec le produit en tenant compte de a talle
des vétements portés habituellement par lutilisateur.

5. Entretien
Pour le nettoyage ne jamais utilser de produits abrasifs et
de détergents agressif sous réserve des recommandations
spécifiques contraires de lentretien.

Recommandations spécifiques en matiére d'entretien

@ | K| & | O =

repasser ala peut étre
ne pas ¢ éché pas laver]
blanchir le delle tambour| & sec

150C_| séchoir

laver en
température
de 40°C

6. Conditions de transport, de stockage et de
recyclage

Stocker dans une endroit propre et sec, hors des substances

corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, sans

l'accés direct de la lumiére solaire, & température ambiante

et humidité relative qui ne dépasse pas 90% dans le local.

La durée maximale du stockage est de 5 ans.

Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas étre

écrasé par dautres produits ou matériaux plus lourds, car cela

risque de lendommager.

Le produt nest pas soumis au recyclage.

7. Emballage

Lemballage contient une unité de vétement de taille bien
définie.

Sur 'emballage figurent : les coordonnées du fabricant; le
type, le modele, la taille ainsi que la composition.
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